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Québec berceau de l’Amérique française 

Die französische Lebensart und ihr Charme machen die Hauptstadt Quebec, hoch über dem St.- Lorenz-Strom gelegen, zu einem in Nordamerika einzigartigen Ort. Im Gegensatz dazu steht die kosmopolitische Wirtschaftshauptstadt Montreal. Ein Doppelporträt von Gary Lawrence.

Personne ne lui résiste. Car dans le morne paysage architectural nord-américain, Québec brille par son unicité. Majestueusement érigée sur un promontoire au-dessus du fleuve Saint- Laurent, la seule citée fortifiée au nord de Mexico fleure l’Europe à plein nez. Ses lourds remparts, dressés au sommet de rocs éblouissants, lui ont même valu le surnom de « Gibraltar d’Amérique ».

Romantique à souhait, son arrondissement historique, le Vieux-Québec, est sillonné des rues étroites, coudées et pentues que nul ne peut s’empêcher d’arpenter encore et encore, pour toucher les vieilles pierres ou se laisser prendre par le charme des lieux. Et Québec ne cesse de s’embellir, année après année, quartier après quartier, depuis que l’UNESCO l’a sacré sur l’autel des villes du patrimoine mondial, en 1985.

Amicale, souriante et joviale, un peu proprette mais éminemment épicurienne, Québec séduit par son art de vivre aussi suave qu’inégale. Pour s’en convaincre, il suffit de parcourir la rue Cartier, jalonnée de restos et de cafés, de flâner dans le quartier du Petit-Champlain, aussi ravissant que vivace ou de longer les terrasses bondées de la Grande- Allée, dont la joliesse renversera jadis l’architecte Le Corbusier. Par endroits, Québec se donne des air d’accordéon- musette. Autour de la place Royale, dans la rue Saint-Paul, le parallèle avec certaines villes françaises est évident : pas étonnant donc que l’on qualifie souvent Québec de plus belle ville en Amérique du Nord !

La fondation d’une civilisation

C’est sur cet emplacement d’un village amérindien appelé Stadaconé (site de l’actuelle Place Royale) que Samuel de Champlain fonda Québec en 1608. D’abord simple comptoir de commerce de fourrure, la capitale de la Nouvelle- France devint bientôt un important pôle commercial entre les Antilles et la France.

Après cinq sièges, les Britanniques prirent enfin Québec en 1759, de même que l’ensemble de la Nouvelle –France, quatre ans plus tard. Malgré cela, les colons français réussirent à transmettre leur langue et leur culture à plus de trois siècles de descendance. De nos jours, entendre parler anglais dans la ville suppose une conversation avec un touriste, car la presque totalité de ses 600 000 habitants est francophone.

Siège de la première université francophone d’Amérique du Nord (l’université Laval), Québec compte des dizaines de milliers d’universitaires, mais son économie demeure axée sur l’administration publique et les services- dont le tourisme- y compris durant la saison froide. Son carnaval des neiges, le plus important du globe, attire Américains et Européens tout autant que son vaste domaine skiable environnant. Très proche de la nature, Québec se fait rapidement campagne, en quelques minutes de voitures seulement. Ceci explique sans doute cette qualité de vie exceptionnelle, cette humeur si détendue, cette joie de vivre et le fait qu’ici, on déteste se presser.
1. Qu'est-ce qu'un promontoire?

2. Pourquoi Québec est-elle surnommée « Gibraltar d'Amérique »?

3. Quelle est la grande différence, au niveau du plan de la ville, entre Québec et une ville américaine?

4. Que signifie « épicurienne »?

5. Quels sont les points communs entre Québec et une ville française?

La fondation d'une civilisation

6. Qu'est-ce qu'un « comptoir de commerce de fourrure »?

7. Quels sont les principaux secteurs économiques développés par Québec?

8. Quel type de tourisme la ville propose-t-elle à ses visiteurs?
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